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�ة اح�ي راك�ة الس�ي ا�ن ال�ش �ز عز� را�ن والعرا�ق �ي �ي �إ
�ة  اح�ي راك�ة الس�ي ا�ن ال�ش �ز عز� را�ن والعرا�ق �ي �ي �إ
 

�ة  دو�ي لال معار�ض للحر�ف ال�ي
خ�

�ة م�ن  دو�ي لال معار�ض للحر�ف ال�ي
خ�

م�ن 
ن إيـــران والـــعـــراق، تعمل  ي بـــني

ي إطـــار تــوجــهــات تعزيز الــتــعــاون الــســيــاحيي والــثــقــا�ف
/ �ف

كة  ي من خلال برامج مش�ت
ي السوق السياحيي العرا�ق

محافظة إيلام على توسيع حضورها �ف
. ن ن الجانب�ي ي ب�ي

تستهدف جذب الزوار وتنشيط حركة التبادل الثقا�ف
ي محافظة إيــام )غــرب إيـــران( اجتماع تخطيطيي خُصص لبحث 

ي هذا السياق، عُقد �ف
و�ف

سبل استقطاب السياح مــن العاصمة العراقية بــغــداد، إلى جانب وضــع خطة لتنظيم 
كــة، وذلـــك ضمن مــســاعٍ لتعزيز  مــعــارض للصناعات الــيــدويــة وإقــامــة لــيــالٍ ثقافية مــشــرت

ن البلدين. الدبلوماسية الثقافية وتوسيع آفاق التعاون السياحيي ب�ي
ي محافظة إيــام، أن 

ي والسياحة والصناعات اليدوية �ف
اث الثقا�ف وأوضــح مدير عام الــرت

ي بــغــداد، جــاء بــهــدف تطوير 
هــذا الاجــتــمــاع التنموي الـــذي عُــقــد يــوم الجمعة 5 يونيو �ف

ن إيــران والعراق،  ي مجالات السياحة والثقافة والاقتصاد بــني
ك �ف آليات التعاون المش�ت

ز على تعزيز التبادل السياحيي وتنظيم فعاليات تعريفية بالصناعات اليدوية  كــزي مع الــرت
ي محافظة بغداد.

�ف
ي إلى أنه جرى خلال الاجتماع استعراض شامل للإمكانات السياحية 

ي�ف وأشار فرزاد �ش
ي تتمتع بها إيران، ولا سيما محافظة إيلام،  والتاريخية والثقافية والصناعات اليدوية ال�ت
حيث أكد الجانبان أهمية التعريف بهذه القدرات بشكل أوسع لدى سكان بغداد وبقية 

المناطق العراقية.
ي تنشيط 

ن البلدين من شأنه أن يسهم �ف ي والسياحيي بــني
وأضــاف أن تعزيز التعاون الثقا�ف

 إلى أن تنظيم معارض 
ً
ن المجتمعات، لافتا ي ب�ي الاقتصاد المحليي وزيــادة التبادل الشع�ب

لــلــصــنــاعــات الــيــدويــة يمثل فــرصــة مهمة للتعريف بــالــحــرف التقليدية الإيــرانــيــة ودعــم 
اثية. ن وتوسيع أسواق المنتجات ال�ت ن المحلي�ي الحرفي�ي

ي كـــل من 
كــمــا تـــم خـــال الاجــتــمــاع الاتـــفـــاق عـــى تــنــظــيــم فــعــالــيــات »الـــلـــيـــاليي الــثــقــافــيــة« �ف

، وإتاحة الفرصة للتعرف على  ن ن الشعب�ي ي ب�ي
إيلام وبغداد، بهدف تعزيز التبادل الثقا�ف

الموسي�ق التقليدية والعادات والتقاليد والفنون الشعبية والقدرات الثقافية المتبادلة، 
ن البلدين. ي تعميق الروابط الثقافية ب�ي

بما يسهم �ف
وأكـــد أن هــذه الفعاليات الثقافية، إلى جــانــب تعزيز الــروابــط الشعبية وزيـــادة مستوى 
ئ بيئة مناسبة لنمو قطاع السياحة، وتوسيع حركة  التفاهم المتبادل، من شأنها أن ته�ي

ن البلدين. ي ب�ي
السفر المتبادل، وتطوير التعاون الثقا�ف

ي والسياحيي مع الــعــراق، ولا سيما محافظة 
ي على أن تطوير التعاون الثقا�ف

يـــفي وشــدد �ش
 أن تــنــظــيــم مــعــارض 

ً
بـــغـــداد، يُــعــد مـــن الأولــــويــــات الــرئــيــســيــة لــلــمــديــريــة الــعــامــة، مــوضــحــا

ي مسار الدبلوماسية 
كة يمثل خطوة مهمة �ف الصناعات اليدوية وإقامة ليالٍ ثقافية مش�ت

ي 
ن �ف ، وخلق فرص اقتصادية مستدامة للعامل�ي ي ي الغ�ن

اث الإيرا�ن الثقافية، والتعريف بال�ت
قطاعيي السياحة والصناعات اليدوية.

ي تصريحاته بالتأكيد على أن استمرار مثل هــذه الاجتماعات والــحــوارات 
يــفي واختتم �ش

كة وتحويلها  ن للاستفادة من الإمكانات الثقافية المش�ت يعكس إرادة جادة لدى الجانب�ي
ي مـــجـــالات الــســيــاحــة 

 جـــديـــدة لــلــتــعــاون �ف
ً
ــا ــاقـ إلى فـــرص تــنــمــويــة مــســتــدامــة، بــمــا يــفــتــح آفـ

ن إيران والعراق. ي ب�ي
والصناعات اليدوية والتبادل الثقا�ف

ق إيــــــران، تــواصــل  ي أقـــى جــنــوب �ش
/ �ف

ي منطقة زرآبــاد بمحافظة 
قرية درك السياحية �ف

سيستان وبلوشستان استقطاب اهتمام السياح 
، بفضل  ن وصـــنّـــاع الــمــحــتــوى الـــرقـــ�ي والـــمـــدونـــني
ن  ي مشهد نــادر ب�ي

ي تجمع �ف طبيعتها الفريدة الـــيت
ن  الــبــحــر والـــصـــحـــراء وأشـــجـــار النخيل والــبــســاتــني
ي وقــــت تــتــعــزز فــيــه مــكــانــة الــقــريــة 

الاســتــوائــيــة، �ف
كــوجــهــة واعـــــدة للسياحة البيئية والتجريبية، 
اث  امن مع ترشيحها للانضمام إلى قائمة ال�ت ز بال�ت

. العالميي
ي إطار الحراك السياحيي المتناميي الذي تشهده 

و�ف
المنطقة، استضافت إحدى دور الإقامة البيئية 
 للمنتجات الزراعية والفواكه الاستوائية 

ً
معرضا

ي مبادرة سلطت الضوء على مفهوم 
المحلية، �ف

ن التجربة  »السياحة الــزراعــيــة« الـــذي يــربــط بـــني
السياحية والــتــعــرف عــى الــمــقــومــات الإنتاجية 

والبيئية للمجتمعات المحلية.
وضــــم الــمــعــرض تشكيلة مــتــنــوعــة مـــن الــفــواكــه 

ي تشتهر بها المنطقة، من بينها  والمحاصيل الــيت
الشيكو والــمــانــجــو والــجــوافــة والـــمـــوز والليمون 
الحامض والبابايا، حيث أتيحت لــلــزوار فرصة 
التعرف على هذه المنتجات عن قرب واكتشاف 
ي تجربة شكلت 

خصائصها الزراعية والغذائية، �ف
وة  بالنسبة لكث�ي منهم نــافــذة جــديــدة عــى الــــرث

ي تتمتع بها المنطقة. الزراعية ال�ت
ــــرض الــمــنــتــجــات  ــــم يــقــتــر الــــحــــدث عــــى عــ ولــ
 جـــلـــســـات تـــــذوق 

ً
فـــحـــســـب، بـــــل تـــضـــمـــن أيـــــضـــــا

ــتـــكـــشـــاف نــكــهــات  ــــاحـــــت لـــــلـــــزوار اسـ ة أتـ مـــــبـــــا�ش
الفواكه الاستوائية والتعرف على طرق زراعتها 
ــــر الـــــذي لا�ق تــفــاعــاً  وخــصــائــصــهــا الــبــيــئــيــة، الأمـ
وا هذه التجربة  ن الذين اعت�ب  من المشارك�ي

ً
واسعا

ي القرية.
ة للسياحة التفاعلية �ف ز إضافة مم�ي

 من 
ً
ويُــنــظــر إلى هـــذه الفعاليات باعتبارها جــــزءا

الــجــهــود الــرامــيــة إلى ترسيخ مكانة درك كوجهة 
ن الطبيعة والثقافة  سياحية متكاملة تجمع بـــني
ــا يــــعــــزز حــــضــــورهــــا عـــــى خــريــطــة  والــــــــزراعــــــــة، بـــمـ

ي إيران والمنطقة.
السياحة البيئية �ف

جــــــت روائـــــــــح الـــفـــواكـــه  ز ــيـــة، امــــــزت ــالـ وخــــــــال الـــفـــعـ
الطازجة بــألــوان المنتجات الاستوائية الزاهية، 
فيما قـــدّم سكان القرية لــلــزوار روايــــات حية عن 
ن  أســلــوب حياتهم وعلاقتهم بـــالأرض والبسات�ي
ن  ــبـــا�ش بـــني ــــذا الــتــفــاعــل الـــمـ ــيــــة. وأســـهـــم هـ الــــزراعــ
ي مــنــح الـــوفـــود السياحية 

الإنـــســـان والــطــبــيــعــة �ف
تـــجـــربـــة مــخــتــلــفــة تـــعـــكـــس خـــصـــوصـــيـــة الـــمـــكـــان 

وهويته المحلية.
ي قــطــاع الــســيــاحــة أن الإمــكــانــات 

اء �ف ويـــــرى خـــــرب
ي تــمــتــلــكــهــا قــــريــــة درك يــمــكــن أن  الــــزراعــــيــــة الـــــــــيت
تشكل قــاعــدة مهمة لتطوير نــمــوذج »السياحة 
ي 

اك الـــزائـــر �ف الــتــجــريــبــيــة«، الـــــذي يــركــز عـــى إ�ش
، بدلًا  تفاصيل الحياة اليومية للمجتمع المحليي

من الاكتفاء بمشاهدة المعالم الطبيعية فقط.
ولـــم تعد قــريــة درك تُــعــرف فقط بكونها إحــدى 
ي فيها البحر 

ي يلت�ق ي العالم الــيت
المناطق القليلة �ف

، بل  ي
ي اســـتـــثـــنـــا�ئ

ي مــشــهــد جـــــغـــــرا�ف
بـــالـــصـــحـــراء �ف

 
ً
أصبحت بساتينها ومنتجاتها الاستوائية جــزءا

 من هويتها السياحية، لتقدم للزائر تجربة 
ً
أساسيا

ي وثقافته 
ل نكهات الجنوب الإيرا�ن ز متكاملة تخ�ت

ي آن واحد.
وطبيعته �ف

تجربة الصيد الحيي وتعزيز السياحة الساحلية
ي ســـيـــاق مــتــصــل، أعــلــنــت  مــســاعــدة شـــؤون 

و�ف
ي 

اث الــثــقــا�ف ــلــــرت ي الــمــديــريــة الــعــامــة لــ
الــســيــاحــة �ف

ــيــــدويــــة بــمــحــافــظــة  ــيـــاحـــة والــــصــــنــــاعــــات الــ والـــسـ
سيستان وبلوشستان عن تنظيم برنامج »تجربة 
ي مــديــنــة زرآبــــــاد، بــاعــتــبــاره أحــد 

« �ف الــصــيــد الـــــ�ي
ي تعكس خــصــوصــيــة الحياة  أبــــرز الأنــشــطــة الـــــيت
ي تعزيز مكانة 

ي المنطقة، وتسهم �ف
الساحلية �ف

قرية درك كوجهة للسياحة التجريبية.
نــامــج نُفذ  ، أن الــرب ي وأوضــحــت خديجة بـــراهـــو�ي
ن ونشطاء  بمشاركة عــدد مــن السياح والــمــدونــني
ــــل الاجـــــتـــــمـــــاعيي مـــــن مــخــتــلــف  ــــواصـ ــتـ ــ وســـــائـــــل الـ
المحافظات الإيــرانــيــة، بهدف التعريف بشكل 

ز بها  ي تـــتـــمـــزي أوســــــع بـــهـــذه الــتــجــربــة الـــفـــريـــدة الـــــــيت
ن أتيحت لهم  المنطقة. وأضــافــت أن المشارك�ي
فرصة متابعة أساليب الصيد التقليدية والمحلية 
عن قرب، والتعرف على تفاصيل الحياة اليومية 
، إلى جــانــب اســتــكــشــاف  ن لــلــصــيــاديــن الــمــحــلــيــني
الـــــعـــــادات والـــتـــقـــالـــيـــد الــمــرتــبــطــة بــالــمــجــتــمــعــات 
الساحلية، وهيي تجربة حظيت باهتمام واســع 

. من الزوار وصنّاع المحتوى الرقميي
وأشــارت إلى أن مهنة الصيد تُعد من أقــدم وأهم 
ي زرآباد وقرية درك، حيث 

الأنشطة الاقتصادية �ف
 أصيلًا من الهوية الثقافية المحلية، 

ً
تشكل جــزءا

ي دعــــم الاقــتــصــاد 
فـــضـــاً عـــن دورهــــــا الــحــيــوي �ف

، مؤكدة أن هذا القطاع يمتلك إمكانات  المحليي
ة لتطوير السياحة التجريبية واستقطاب  كــبــري

مزيد من الزوار من داخل إيران وخارجها.
ي أن دمج أنشطة الصيد التقليدي  وأكدت براهو�ي
مــع الــمــقــومــات الطبيعية والثقافية والطقوس 
ي تنويــــع المنتجات السياحية 

المحلية يسهم �ف

وتعزيز الاستدامة الاقتصادية للقرية، كما يدعم 
جهود ترسيخ مكانتها كوجهة سياحية متكاملة 
اث والطبيعة والتجارب الإنسانية  ن ال�ت تجمع ب�ي

الأصيلة.
واختتمت تصريحاتها بالتأكيد على أن مشاركة 
المجتمع المحليي والاعتماد على القدرات الذاتية 
للسكان يمثلان أحد أهم عناصر نجاح التجربة 
ة إلى أن الــــزوار يبدون  ي درك، مــشــري

السياحية �ف
 بخوض تجربة الصيد التقليدي 

ً
ايدا ز  م�ت

ً
اهتماما

، لما  ن والتفاعل المبا�ش مع الصيادين المحلي�ي
ي يمنح الرحلة 

ز به من أصالة ودفء إنــســا�ن تتم�ي
.  فريداً

ً
 وسياحيا

ً
 ثقافيا

ً
بعدا

ومع تناميي الاهتمام المحليي والدوليي بقرية درك، 
تواصل هــذه الوجهة الفريدة ترسيخ حضورها 
كــواحــدة مــن أبـــرز المقاصد السياحية الناشئة 
ن الطبيعة   يجمع بــــني

ً
ي إيـــــران، مقدمة نــمــوذجــا

�ف
ي  اث المحليي والتجارب التفاعلية ال�ت الخلابة وال�ت

ي ذاكرة الزوار.
 �ف
ً
 دائما

ً
ك أثرا ت�ت

را�ن �ي �ي �إ اح�ة �ف �ف الس�ي عر�ي د �ت ع�ي .. درك �ت د�ي ل�ي �ق د ال�ت لى الص�ي �ة �إ �ي
ئ

وا� واكه الاس�ت م�ن ال�ف

ي إطـــــار تــوجــهــهــا لتعزيز 
/ �ف

مــوقــعــهــا عــــى خـــريـــطـــة الــســيــاحــة 
ي 

ــيــــة والــــخــــارجــــيــــة، تـــمـــضي ــلــ الــــداخــ
مـــحـــافـــظـــة آذربــــــايــــــجــــــان الـــغـــربـــيـــة 
ي تنفيذ 

)شــــمــــال غــــــرب إيــــــــــران( �ف
سلسلة من المشاريــــع الهادفة إلى 
تــطــويــر البنية التحتية السياحية 
ــيــــة  ــيــــهــ فــ وتـــــوســـــيـــــع الــــــمــــــرافــــــق الــــرت
ي إطالة مدة 

والثقافية، بما يسهم �ف
إقـــامـــة الــــــزوار وتــنــشــيــط الاقــتــصــاد 
ي 

الــمــحــ�ي والــحــيــاة الاجــتــمــاعــيــة �ف
المنطقة.

اتيجية لتنويــــع الخدمات  اس�ت
السياحية وتنشيط الفعاليات

ي 
اث الـــثـــقـــا�ف وأكــــــد مـــديـــر عـــــام الـــــــــرت

والــســيــاحــة والــصــنــاعــات الــيــدويــة 
ي الــمــحــافــظــة أن تــنــمــيــة الــقــطــاع 

�ف
السياحيي تتطلب تنويــــع المنشآت 
والـــخـــدمـــات وتــحــديــث الــمــرافــق، 
 إلى أن إقــامــة المهرجانات 

ً
ا مـــشـــري

والفعاليات الموسمية تمثل أحد 

أهم الركائز لجذب السياح وتعزيز 
. ي

الحراك الاجتماعيي والثقا�ف
وخــــال جــولــة تفقدية لــمــشــاريــــــع 
ي القرية الساحلية 

البنية التحتية �ف
ي جست« بمدينة  فيهية »ج� وال�ت
أرومــــيــــة، أوضـــــح مـــرتـــىض صــفــري 
ــيـــة تــمــتــلــك  أن آذربـــــايـــــجـــــان الـــغـــربـ
مــــقــــومــــات ســـيـــاحـــيـــة اســـتـــثـــنـــائـــيـــة 
تــشــمــل ســتــة مـــواقـــع مـــدرجـــة على 
، وأكــــرث من  اث الــعــالــ�ي قائمة الـــــرت
 ،

ً
1800 مــــوقــــع مـــســـجـــل وطـــنـــيـــا

ي واســـــع، 
ــــاخ� ــنـ ــ إلى جـــانـــب تـــنـــوع مـ

ات والــشــالات  فضلًا عــن الــبــحــري
ي تجعلها واحــدة من  والغابات الــيت

ي إيران.
أبرز الوجهات السياحية �ف

وأضاف أن شهري سبتم�ب وأكتوبر 
ي 

يمثلان ذروة الموسم السياحيي �ف
 إلى أن تنظيم 

ً
الــمــحــافــظــة، لافـــتـــا

مهرجانات ثقافية وترفيهية خلال 
ة مــن شأنه تعزيز مكانة  هــذه الــفــرت
الــمــنــطــقــة عـــى خـــارطـــة الــســيــاحــة 

الداخلية والخارجية.

تــطــويــر الــبــنــيــة التحتية لإطــالــة 
مدة إقامة السياح

وشــدد صفري على أن إطالة مدة 
إقــامــة الــســيــاح تُــعــد مــن الأهــــداف 
ي 

ــيــــاحيي �ف الـــرئـــيـــســـيـــة لــلــقــطــاع الــــســ
 أن تحقيق 

ً
الــمــحــافــظــة، مــوضــحــا

ي إنــشــاء 
ذلـــــك يــتــطــلــب الـــتـــوســـع �ف

المتاحف والمجمعات السياحية، 
وتــــطــــويــــر بـــنـــيـــة ســـيـــاحـــة الـــتـــســـوق 
ــيــــة والــســيــاحــة  والـــســـيـــاحـــة الــــزراعــ
المائية، إلى جانب دعم المشاريــــع 

اثية. البيئية وال�ت

ــــت« ــــســ جــ ي  وع »�ج  مــــــــــــــــــــــرش
نحو مركز سياحيي متكامل

ي شهدها  كما أشاد بالتطورات ال�ت
ي جـــســـت« خــال  وع »ج� مـــــــرش
 أن ما تحقق 

ً
ا ، معت�ب ي

العام الما�ض
ــتـــوى الـــبـــنـــيـــة الــتــحــتــيــة  عـــــى مـــسـ
ي يمثل خطوة 

والتطوير العمرا�ن
مـــهـــمـــة نـــحـــو تـــحـــويـــلـــه إلى مــركــز 

جذب سياحيي متكامل.

ــفـــادة  ــتـ وأشــــــــار إلى إمـــكـــانـــيـــة الاسـ
 أنشأتها 

ً
 ســكــنــيــا

ً
مـــن 24 جــنــاحــا

ي 
اث الثقا�ف المديرية العامة لــلــرت

ــيــــة،  خـــــــــال الــــــســــــنــــــوات الــــمــــاضــ
وتحويلها إلى مرافق إقامة تراثية 
وسياحة بيئية بما يدعم مفهوم 

السياحة المستدامة.
ي سياق متصل، أكد صفري أن 

و�ف
تنظيم المعارض والمهرجانات 
ي أرومــــيــــة لا يــقــتــر أثــــــره على 

�ف
ــــب الاقـــــــــتـــــــــصـــــــــادي، بـــل  ــ ــانـ ــ ــ ــجـ ــ ــ الـ
ي تــعــزيــز الحيوية 

 �ف
ً
يــســهــم أيـــضـــا

الاجــــتــــمــــاعــــيــــة ورفـــــــــــع مـــســـتـــوى 
ي 

الــرفــاه الــعــام، إلى جانب دوره �ف
استقطاب المزيد من الزوار.

وع  وأوضــــــــح صـــفـــری أن الــــمــــرش
قــادر على استضافة مهرجانات 
ى مـــثـــل مــهــرجــان  مــوســمــيــة كـــــــرب
العنب ومهرجان »بيدمشك«، 
ــيــــات مــحــلــيــة  ــالــ ــعــ إلى جـــــانـــــب فــ
 إلى أن تخصيص 

ً
ا أخــــرى، مــشــري

مـــــســـــاحـــــات لـــــعـــــرض مـــنـــتـــجـــات 

الــقــرى الــمــجــاورة مــن شأنه دعم 
المجتمعات المحلية وتنشيط 

السياحة الريفية.

ة أرومــــــــــــيــــــــــــة.. فــــرصــــة  بــــــــحــــــــري
سياحية ذات بعد دوليي

وأضــــــــــــاف أن الــــســــيــــاحــــة تــمــثــل 
صناعة مستدامة ومربحة، وأن 
أرومية بما تمتلكه من مقومات 
طــبــيــعــيــة وتـــاريـــخـــيـــة قــــــــادرة على 
ة مــن  ــــري ــبــ ــ ــتــــقــــطــــاب أعـــــــــــداد كــ اســ
ة أرومية  الزوار، فيما تشكل بح�ي
ــــة مــهــمــة  ــيـ ــ فــــرصــــة ســـيـــاحـــيـــة دولـ

لتطوير هذا القطاع.
ولـــفـــت إلى أن الـــطـــريـــق الــمــمــتــد 
ة  مــن منطقة مارميشو إلى بح�ي
أرومــيــة يعد مــن أبـــرز الــمــســارات 
ي المنطقة، 

السياحية الطبيعية �ف
وأن تطوير بنيته التحتية يمكن 
 جــديــدة لتحقيق 

ً
أن يفتح آفــاقــا

عـــــوائـــــد اقــــتــــصــــاديــــة مـــســـتـــدامـــة 
للمدينة.

ا�ت 
ن

ا� لى المهر�ج را�ت �إ ح�ي م�ن ال�ب

�ة واعد�ة  اح�ي ه�ة س�ي ها كو�ج �ت �ز مكا�ن عز� �ة �ت �ي ر�ب ا�ن الغ� �يج ا� رذ��ب
آ
�

را�ن �ي ر�ب �إ مال غ� �ي �ش �ف


